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NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2026/…, 

…, 

mis käsitleb liidu toetust  

tuumaterrorismi tõkestamise rahvusvahelise konventsiooni  

ülemaailmseks kohaldamiseks ja tõhusaks rakendamiseks 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 28 lõiget 1 ja artikli 31 lõiget 1, 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Ülemkogu võttis 12. detsembril 2003 vastu massihävitusrelvade leviku 

tõkestamise ELi strateegia (edaspidi „strateegia“), milles on märgitud, et 

massihävitusrelvade leviku tõkestamine, desarmeerimine ja relvastuskontroll võivad anda 

olulise panuse ülemaailmsesse terrorismivastasesse võitlusesse, vähendades ohtu, et 

valitsusvälised osalejad saavad juurdepääsu massihävitusrelvadele ja radioaktiivsetele 

materjalidele ning nende kandevahenditele. Strateegia III peatükis on loetletud 

massihävitusrelvade leviku tõkestamise meetmed, mida tuleb võtta nii liidus kui ka 

kolmandates riikides. 

(2) Liit rakendab kõnealust strateegiat aktiivselt ja viib ellu selle III peatükis loetletud 

meetmeid, eelkõige töötades selle nimel, et ülemaailmselt kohaldada ja vajaduse korral 

tugevdada desarmeerimist ja massihävitusrelvade leviku tõkestamist käsitlevaid peamisi 

lepinguid, kokkuleppeid ja kontrollikordi, ning samuti eraldades rahalisi vahendeid, et 

toetada konkreetseid projekte, mida juhivad mitmepoolsed institutsioonid, näiteks ÜRO 

uimastite ja kuritegevuse vastu võitlemise büroo (UNODC) ja ÜRO terrorismivastase 

võitluse büroo (UNOCT). 

(3) ÜRO Peaassamblee võttis 13. aprillil 2005 vastu tuumaterrorismi tõkestamise 

rahvusvahelise konventsiooni, mis avati allkirjastamiseks 14. septembril 2005. 

(4) ÜRO peasekretär märkis oma 24. mail 2018 esitatud desarmeerimiskavas „Securing our 

Common Future“ („Meie ühise tuleviku kindlustamine“), et tuumaoht on vastuvõetamatu 

ning et see suureneb. 
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(5) Nõukogu võttis 10. detsembril 2018 vastu otsuse (ÜVJP) 2018/19391. 

(6) Nõukogu võttis 7. juunil 2021 vastu otsuse (ÜVJP) 2021/919,2 millega muudetakse otsust 

(ÜVJP) 2018/1939 ja pikendatakse selle rakendamist kuni 30. novembrini 2022 seoses 

COVID-19 pandeemiast tulenevate probleemide jätkumisega. 

(7) Nõukogu võttis 8. novembril 2022 vastu otsuse (ÜVJP) 2022/2185,3 millega muudetakse 

otsust (ÜVJP) 2018/1939 ja pikendatakse selle rakendamist veel kuni 30. juunini 2023, et 

võtta arvesse otsuse (ÜVJP) 2018/1939 kohase projektitegevuse rakendamise jätkuvat 

viivitust COVID-19 pandeemia mõju tõttu. 

  

 

1 Nõukogu 10. detsembri 2018. aasta otsus (ÜVJP) 2018/1939, mis käsitleb liidu toetust 

tuumaterrorismi tõkestamise rahvusvahelise konventsiooni ülemaailmseks kohaldamiseks ja 

tõhusaks rakendamiseks (ELT L 314, 11.12.2018, lk 41, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2018/1939/oj). 
2 Nõukogu 7. juuni 2021. aasta otsus (ÜVJP) 2021/919, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 

2018/1939, mis käsitleb liidu toetust tuumaterrorismi tõkestamise rahvusvahelise 

konventsiooni ülemaailmseks kohaldamiseks ja tõhusaks rakendamiseks (ELT L 201, 

8.6.2021, lk 27, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/919/oj). 
3 Nõukogu 8. novembri 2022. aasta otsus (ÜVJP) 2022/2185, millega muudetakse otsust 

(ÜVJP) 2018/1939, mis käsitleb liidu toetust tuumaterrorismi tõkestamise rahvusvahelise 

konventsiooni ülemaailmseks kohaldamiseks ja tõhusaks rakendamiseks (ELT L 288, 

9.11.2022, lk 80, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2185/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2018/1939/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/919/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2185/oj
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(8) 2022. aasta julgeoleku ja kaitse strateegilises kompassis osutatakse massihävitusrelvade ja 

nende kandevahendite leviku püsivale ohule ning väljendatakse liidu eesmärki tugevdada 

konkreetseid meetmeid desarmeerimise, massihävitusrelvade leviku tõkestamise ja 

relvastuskontrolli eesmärkide toetamiseks. Selles nimetatakse ka riikideülest terrorismiohtu 

kui pidevat väljakutset ja liidu tahet tugevdada oma reageerimist terrorismi paremaks 

ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks. 

(9) Nõukogu võttis 19. juunil 2023 vastu otsuse (ÜVJP) 2023/11874. 

(10) Otsus (ÜVJP) 2023/1187 kaotab kehtivuse 30. juunil 2026. Seetõttu peaks nõukogu 

käesoleva otsuse vastu võtma, et jätkata ELi strateegia, ELi üldise välis- ja 

julgeolekupoliitika strateegia ning julgeoleku- ja kaitsevaldkonna strateegilise kompassi 

rakendamist. 

(11) Käesoleva otsuse tehniline rakendamine tuleks teha ülesandeks UNODC-le ja UNOCT 

terrorismivastase võitluse keskusele (UNCCT). 

  

 

4 Nõukogu 19. juuni 2023. aasta otsus (ÜVJP) 2023/1187, mis käsitleb liidu toetust 

tuumaterrorismi tõkestamise rahvusvahelise konventsiooni ülemaailmseks kohaldamiseks ja 

tõhusaks rakendamiseks (ELT L 157, 20.6.2023, lk 35, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1187/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1187/oj
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(12) Käesolevat otsust tuleks rakendada kooskõlas Euroopa Komisjoni ja ÜRO vahel sõlmitud 

finants- ja haldusraamistiku lepinguga, mis käsitleb ÜRO hallatavatesse programmidesse 

või projektidesse antava liidu rahalise panuse haldamist, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

1. Massihävitusrelvade leviku tõkestamise ELi strateegia, ELi üldise välis- ja 

julgeolekupoliitika strateegia ning julgeoleku- ja kaitsevaldkonna strateegilise kompassi 

rakendamist silmas pidades jätkab liit tuumaterrorismi tõkestamise rahvusvahelise 

konventsiooni (edaspidi „konventsioon“) ülemaailmse kohaldamise ja tõhusa rakendamise 

toetamist operatiivmeetmega (edaspidi „meede“). 

2. Meetme eesmärk on: 

a) suurendada nende riikide arvu, kes algatavad konventsiooniosaliseks saamise 

protsessi, ning suurendada toetusesaajate, nagu riikide poliitikakujundajad ja 

otsustajad, ning rahvusvaheliste foorumite teadlikkust ja teadmisi konventsioonist; 

b) täiustada riiklikke õigusakte ning toetust saavate riikide kriminaalõiguse valdkonna 

ametnike ja muude asjaomaste riiklike sidusrühmade suutlikkust konventsiooni 

seisukohast olulisi juhtumeid uurida, nendes süüdistusi esitada ja neid kohtulikult 

menetleda; 

c) tõhustada poliitikat, tavasid ja menetlusi, et hoida ära ja avastada oht, et 

valitsusvälised osalejad, sealhulgas terroristid, omandavad, omavad ja/või kasutavad 

tuumamaterjali või muud radioaktiivset materjali, ja sellele ohule reageerida; 
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d) parandada teadmisi ja arusaamist radioloogilise ja tuumaterrorismi ohust ja muust  

tuumamaterjali või muude radioaktiivsete materjalidega seotud kuritegevusest; 

e) tõhustada riigisisest ja rahvusvahelist koostööd, sealhulgas teabevahetust 

osalisriikides ja osalisriikide vahel, et töötada välja ja võtta vastu tõhusaid ja 

praktilisi meetmeid konventsiooni tulemuslikuks rakendamiseks. 

3. Meetme üksikasjalik kirjeldus on esitatud lisas. 

Artikkel 2 

1. Käesoleva otsuse rakendamise eest vastutab liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 

esindaja (edaspidi „kõrge esindaja“). 

2. Meedet rakendavad tehniliselt ÜRO uimastite ja kuritegevuse vastu võitlemise büroo 

(UNODC) ja ÜRO terrorismivastase võitluse büroo (UNOCT). 

3. UNODC ja UNOCT täidavad lõikes 2 osutatud ülesannet kõrge esindaja vastutusel. Selleks 

sõlmib kõrge esindaja UNODC ja UNOCT-ga vajalikud kokkulepped. 
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Artikkel 3 

1. Lähtesumma meetme rakendamiseks on 2 000 000,02 eurot (edaspidi „kulud“). 

2. Kulusid  hallatakse vastavalt liidu üldeelarve suhtes kohaldatavatele reeglitele ja 

menetlustele. 

3. Järelevalvet kulude nõuetekohase haldamise üle teeb komisjon. Selleks sõlmib komisjon 

UNODC ja UNOCT-ga rahalist toetust käsitlevad lepingud. Rahalist toetust käsitlevates 

lepingutes määratakse kindlaks, et UNODC ja UNOCT peavad tagama liidu rahalise 

toetuse nähtavuse vastavalt selle suurusele. 

4. Komisjon püüab sõlmida lõikes 3 osutatud lepingud võimalikult kiiresti pärast käesoleva 

otsuse jõustumist. Komisjon teavitab nõukogu kõigist selle protsessi käigus esile 

kerkivatest probleemidest ning teatab lepingute sõlmimise kuupäeva. 

Artikkel 4 

1. Kõrge esindaja annab UNODC ja UNOCT korrapäraste aruannete alusel nõukogule 

käesoleva otsuse rakendamisest aru. Kõnealused aruanded on nõukogu poolt tehtava 

hindamise aluseks. 

2. Komisjon annab teavet meetme rakendamise finantsaspektide kohta. 
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Artikkel 5 

1. Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

2. Käesolev otsus kaotab kehtivuse 36 kuu möödumisel artikli 3 lõikes 3 osutatud lepingu 

sõlmimise päevast. Kui kuue kuu jooksul alates käesoleva otsuse jõustumise kuupäevast ei 

ole nimetatud lepinguid sõlmitud, kaotab otsus kehtivuse. 

…, … 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 


